Liefersc\hein Nr. 19/168

5,

" ENGLANDER

Frachtbrief ADSp

Abholadresse: /%Lﬂ
Magna PT S.p.A
Plant Modugno Sped. Claas GmbH Fax erl.
Via dei Ciclamini 4 - Lager MITG Fahrzeug
70026 MODUGNO BA Eiershéuser Sir. 53 Lagerliste
Italy Verrechnung
35713 Eschenburg-Eibelshausen
Abhoilung
- = — e e18.5.2019 . = s o e e n e -
guantity pal.~-quantity description cat.-no. order-no.  weight/kg pal.-ne.
_ . Menge  Palettenanzah _ _ Atkel ____ _ AuftragsNr. Gei/kg __Paletten-Nr
16.000 1 Blrissel 5500038966 352 180317
2517050300 ’
12.000 24 Kt Olrtssel Antw. 5500038967 134 aus 180270
2517096300 -
. @)
2517053 2¢130{63 0.0
KUEHNE-NAGEL s.. KUEHNE+NAGEL
ACCEITAZIGHNE MERCEO ACCETTAZIONE MERCESrl
Quantita dichiarata; GQD Quantita dichi
Quantita effattiva: lé 1 UOB 2% ?3% Qu::t;ts efl‘ife];;:'aafa ,zmo !L% 022%('} Ll ©
Tipo Imballaggio: ¢ jbpf%’i‘%"iz} Tipo Jmbaltaggjo:
Quantita |mbalki: QuAnNea imballi- ( 65’5%?23
Conformita alle sche ’mbauﬂ & ol - Cqnforyita, ai‘lesche e d'iftballo: (no]
Data cfntrgio: ] 8 Dpta cottrollo: ] @
Firma S %

”’——-ZEWP

goods unloaded;
Ware erhalten
Unterschrift;

delivery terms: free house-duty paid

486

in Druckbuchstaben:

Lieferbedingungen: frei Haus-verzollt ab Lager Claas

Your part ner for a perfedt produciion

www.englander.co.il

Dies Industries J. Englander Lid. 15 Shaham St., Caesarea Ind. Park, Israel 3088900, Tel: 972-4-6178222, Fax; 972-4-6230710
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Trarisport Order

— STy |

Mittente N® partita IVA
Sender VAT-ID-Na,

MTE LAGER SPEDITION CLAAS

EIERSHAEUSER 8TR. 53
D-323713 ESCHENBURG

= AV A SE=——

Data / Date

15-MAY-2019

IR

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro}
Collection addrets

Ordine di trasporto

odereode o Y ~EC- 1400723

Destinatario N° partita IVA
Consignea VAT-|D-No.

MAGNA PT S.P.AR., PFLANT MODUGND

ViR DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND

Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirize terminale
Terminal address

fangden, [embivia | DHL, FREIGHT BGMBH

—— D:'mwfdogm KOBLENZ
o | RUBUST-HORCH-STRABSE £—4
mer [ wetupd | D=S6070 KOBLENZ

Olfgar Cligam| Tels
altsi Fax:

others

EXW

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

Assicurazione complementare Numero di dossier

Additional transport insurance T&r{[&]ﬂnérée&ggcl 589929

si no
yes o
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance

Noll IME—-INW-503673

Terminal di amivo Nurmero telefonico

Valore {con valuta)
Value {with currancy)

Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantitd [mballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight inkg
128/1648 19/168 486. 0
19/168 2 AL | 19/1E8

Peso tassabile in ki Totale peso lordo in ki

Note

EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight in kg
o=
. s o oy .. l.1s0 iy 0= 00 4BE. OC 486. O
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
CUSTOMER PAPERWORK
13/1e8
\ HUEHMNELMAGEL sl
Ritiro dal mittente Conseqna al destinatario IMPORTANT

Collection at sender Deliveiy to consignee

Data f Date [Data f Date

Orario / Time Orario f Time

. Timbro e fima,delmi

According to CMR, transpart damages have to be noted on the et ek (D) akﬁ e Sﬁﬁﬁandﬁjﬂﬁmwmpo (BA)
upon delivery of the consignment, Damages not visiblz externally should be notifiedjin
writing % the responsible EUROCONNECT teminal within 7 days aiter delivery.

MAG 2019

———

d

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Finma dell’autista / Driver's signature | Firma de) destinatario
Consignea’s signature

TNl L] oty gy ;
ré.lorng di chi firma lln sglamlf?tello RICEYH g Liges Mlost B =0
onsignes’s name In block letters verifica 41t 7"quantlta

4

4

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasnorto EUROCONNECT (vedi retro).



